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Description des composants

LED 1 : n’a pas de fonction.

LED 2 : clignote/fixe, toujours rouge.

LED 3 : clignote/fixe en vert ou en rouge

LED 4: clignote/fixe toujours vert

ActiveVent permet un renouvellement d’air contrôlé. Il assure une aspiration d’air frais de l’extérieur 

qui est filtré et préchauffé avant de pénétrer dans l’habitation. L’air intérieur vicié est évacué et utilisé 

en partie pour préchauffer l’air froid entrant.

Versions

Les aérateurs motorisés sont positionnés au-dessus ou sur le côté de la fenêtre.

Position au-dessus de la 
fenêtre

Position verticale à gauche Position verticale à droite

unité filtrantedeux ventilateurs

échangeur thermique filtre à mailles métalliques

LED 1

touche de programmation

LED 2

LED 3

LED 4
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Consignes de sécurité

•	 Veillez à ce que l’air puisse passer librement.

•	 Selon le système de profil et sa géométrie, et en cas d’obstruction de la feuillure par le ferrage, le 

flux d’air pourrait être réduit.

•	 En particulier, veillez à ce que l’air puisse circuler librement par les arrivées et sorties d’air. Aucun 

textile, papier ou autre ne doit être accroché au-dessus des ouvertures. Ne placez pas d’objets de-

vant ou à côté du dispositif. N’introduisez pas d’objets dans les ouvertures du dispositif.

•	 Selon les conditions extérieures, les aérateurs motorisés peuvent favoriser la déshumidification du 

logement, mais ne conviennent pas à une déshumidification spécifique (p. ex. assèchement de 

constructions neuves ou dissimulation de défauts de construction).

•	 En cas de catastrophe, les aérateurs doivent être arrêtés et calfeutrés. 

•	 Aucune source de chaleur dont la température est supérieure à 50 °C ne doit être installée à proxi-

mité de ActiveVent.

•	 Ne placez pas à portée d’ActiveVent des appareils qui brûlent des substances inflammables.

•	 Ne jamais interrompre le fonctionnement de l’aérateur en intervenant directement sur les fils d’ali-

mentation, mais utiliser la télécommande prévue.

•	 Nettoyez l’appareil ActiveVent régulièrement et comme décrit dans ce manuel (voir pages 14-17).

Avertissements de sécurité et instructions de nettoyage

Vous trouverez d’autres consignes de sécurité et des conseils généraux sur le nettoyage des me-

nuiseries dans le manuel d’utilisation des fenêtres (« Guide d’utilisation et consignes de sécurité. 

Fenêtres. ») sous : finstral.com/manuals
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Télécommande

Indications

Veillez toujours à ce que la télécommande soit orientée dans la bonne direction lorsque vous l’utilisez, 

qu’aucun obstacle ne se trouve entre la télécommande et ActiveVent et que vous soyez suffisamment 

proche de l’aérateur. ActiveVent ne peut être utilisé avec la télécommande qu’à l’intérieur de la pièce. 

A l’extérieur, par exemple depuis le balcon ou la terrasse, l’aérateur ne répond pas à la télécommande.

Portée

La télécommande a une portée de 5 à 10 mètres, en fonction de l’éventuelle présence d’obstacles 

(murs, etc.) entre la télécommande et l’élément. Moins il y a d’obstacles entre la télécommande et 

l’élément, plus le signal porte loin.

Télécommande infrarouge
ActiveVent peut être piloté par une télécommande infrarouge. 

mode automatique

ON/augmenter la vitesse

OFF/
réduire la vitesse

Bypass
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Fonctions
Vous trouverez ici un aperçu des différentes fonctions d’ActiveVent.

Bypass

En mode Bypass, l’appareil ne transporte plus l’air de l’intérieur vers l’extérieur. Seul circule l’air de 

l’extérieur vers l’intérieur. Dans ce cas, le ventilateur de la bouche d’extraction se coupe, relâchant 

l’air filtré dans les pièces. La récupération de chaleur est alors interrompue. Le mode Bypass est utile 

lorsque la température extérieure peut contribuer à maintenir une température intérieure agréable 

(journées fraiches en été ou douces en hiver). Il s’active en appuyant sur la touche « Bypass » de la 

télécommande. En appuyant à nouveau sur la même touche, vous pouvez désactiver le mode Bypass. 

Les touches + et - permettent également de régler le niveau de rapidité d’ActiveVent dans ce mode.

Détecteur d’eau et de vent 

Activent est équipé d’un capteur qui signale la présence d’eau à l’intérieur de l’installation. Si de 

l’eau est détectée, l’appareil s’arrête et signale l’anomalie. En cas de fortes pluies, il est recommandé 

d’éteindre l’appareil et de fermer les clapets coulissants (voir illustration). Avant de le remettre en 

marche, vérifiez que l’unité de filtration n’est pas mouillée ou endommagée. Si celle-ci devait être 

mouillée, humide ou endommagée, elle devrait être être remplacée (voir pages 14-17). Si l’aérateur 

ActiveVent est installé au-dessus de la fenêtre, le volet de sécurité à l’intérieur peut vibrer en cas de 

vent très fort et produire un léger bruit. Pour éliminer le problème, éteignez l’appareil ou réduisez la 

vitesse.

Éviter la condensation

En fonction des conditions climatiques extérieures et de l’humidité relative des pièces, ActiveVent 

gère de manière autonome le risque de condensation. En cas de risque de condensation, le système 

de ventilation réduit le flux d’air de l’extérieur vers l’intérieur et augmente celui de l’intérieur vers 

l’extérieur ce qui réduit l’efficacité de la récupération de chaleur, mais évite la détérioration de l’échan-

geur de chaleur et la formation de glace. Dans certaines situations, le système se limite également 

au seul flux d’air de l’intérieur vers l’extérieur. Dans ce mode, certaines fonctions normalement dispo-

nibles manuellement peuvent être temporairement désactivées.

clapets coulissants
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Fonctionnalités et utilisation
Vous trouverez ci-dessous toutes les informations importantes sur les fonctionnalités de la télécommande et 
son fonctionnement. En mode automatique (« Auto »), ActiveVent règle automatiquement le niveau de rapidité. 
En mode manuel, l’appareil peut être utilisé de manière autonome. Chaque mode est signalé par un propre 
affichage des LED .

Manuel ON/augmenter 
la vitesse

La LED 4 s’allume en vert.
Lorsque la touche est actionnée, 
la LED 2 clignote de 1 à 5 fois. Le 
nombre de clignotements de la 
LED 2 indique la vitesse de  
ActiveVent.  
(1 fois = vitesse minimale ; 5 fois = 
vitesse maximale)

réduire la 
vitesse

La LED 4 s’allume en vert.
Lorsque la touche est actionnée, 
la LED 2 clignote de 1 à 5 fois. Le 
nombre de clignotements de la 
LED 2 indique la vitesse de  
ActiveVent.  
(1 fois = vitesse minimale ; 5 fois = 
vitesse maximale)

OFF (appuyer 
plusieurs fois 
jusqu’à l’extinc-
tion)

La LED 2 s’allume en rouge pen-
dant 2 secondes puis s’éteint.

Télécommande

Mode Touche 

télécommande

Indicateur LED Description
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Mode Touche 
télécommande

Indicateur LED Description

Automatique automatique Les LED 3 et 4 s’allument en vert.

Élimination du 
CO2 (lorsque 
c’est possible)

La LED 4 clignote en vert.

Bypass  
(ActiveVent doit 
être allumé.)

Bypass La LED 3 s’allume en rouge, la LED 
4 clignote en vert.

Défaut de fonc-
tionnement ou 
présence d’eau 
dans l’installa-
tion

La LED 2 s’allume en rouge.

Nettoyage ou 
remplacement 
des filtres

La LED 2 clignote 3 fois brièvement 
en rouge.

Remplacer les piles
Veillez à respecter la polarité lorsque vous remplacez la pile. Utiliser une batterie de type CR2032 3V. Rempla-
cez la pile, si la télécommande n’est pas utilisée pendant une longue période.

1. Dévissez le couvercle du logement 

de la pile dans le sens de l’ouverture 

à l’aide d’un objet approprié (pièce 

de monnaie, tournevis, etc.). Le cou-

vercle se soulève.

2. Retirez la palette avec la pile et 

remplacez-la par une nouvelle. Remet-

tez la nouvelle pile dans le couvercle. 

Veillez à respecter la polarité, comme 

indiqué sur l’illustration.

3. Insérez le couvercle avec la pile 

dans la télécommande. Une fois le 

couvercle appliqué, tournez-le dans le 

sens de la fermeture.
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Application « Thesan Aircare »

Prérequis :
Assurez-vous que le routeur ne dispose pas d’un pare-feu et qu’une connexion Internet stable et un bon signal 
Wi-Fi soient garantis.

Raisons possibles pour lesquelles vous ne pouvez pas connecter ActiveVent à 

votre propre compte de l’application

•	 Wi-Fi désactivé : le Wi-Fi est désactivé sur le smartphone.

•	 Pendant la configuration, vous n’êtes pas connecté au réseau 2,4 GHz, mais au 

réseau 5GHz.

•	 Pendant la configuration, le GPS du smartphone n’est pas activé.

•	 Le routeur est trop éloigné d’ActiveVent.

•	 Vous êtes connecté à un réseau Wi-Fi ouvert.

•	 La télécommande est trop proche du routeur.

Enregistrement et accès

1. Téléchargez l’application « Thesan Aircare » dans le Play Store ou l’App Store, 

puis ouvrez l’application. Assurez-vous que le GPS est activé et que la connexion 

Internet est stable.

2. Si vous n’êtes pas encore enregistré, cliquez sur « Not registered yet ? » et 

saisissez les données demandées (adresse e-mail, mot de passe, prénom et nom 

de famille). 

3. Quelques minutes plus tard, un e-mail d’activation est envoyé à l’adresse 

e-mail indiquée.  Si vous ne trouvez pas l’e-mail dans votre boîte de réception, 

vérifiez que le message ne se trouve pas dans le dossier spam/indésirables. 

4. Si vous êtes (déjà) enregistré(e) : connectez-vous en saisissant votre adresse 

e-mail et votre mot de passe, puis appuyez sur « Login ».

Ajouter un dispositif ActiveVent dans l’application

Pour ajouter un ActiveVent dans l’application, il est nécessaire de :

•	 Être connecté au réseau 2,4 GHz et non au réseau 5 GHz. 

•	 Désactiver le réseau 5 GHz pour le réactiver à la fin de l’opération. Connec-

tez-vous au Wi-Fi.

•	 Appuyez sur + (voir illustration). 
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6 sec.

1. Démarrage de la configuration

Suivez les instructions : saisissez le nom et le mot de passe du réseau Wi-Fi 

correspondant. 

Maintenez enfoncé la touche de programmation sur ActiveVent pendant 6 

secondes. La LED 2 clignote alors rapidement en rouge. Appuyez ensuite sur 

« Start configuration » dans l’application.

2. Configuration d’un appareil

Donnez un nom à l’appareil ActiveVent ajouté et appuyez sur « Set on the de-

vice » dans l’application. Notre conseil : spécifiez pour chaque aérateur le nom 

de la pièce dans laquelle il se trouve (par ex. aérateur salon, ActiveVent cuisine, 

etc.).

Sélectionner ensuite la fonction « Device check ». Un test est effectué pour 

vérifier si l’appareil a été ajouté avec succès dans l’application. L’appareil s’éteint 

ensuite automatiquement.

Appuyez ensuite sur « Save and Close » dans l’application.
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3. Gestion des paramètres de plusieurs ActiveVents

Pour effectuer une programmation d’horaires et de divers paramètres, sélection-

nez l’icône du calendrier.

Vous pouvez ajouter une autre programmation en appuyant sur « Add » dans 

l’application.

Pour modifier les paramètres du mode, de la vitesse et de l’heure, sélectionnez 

directement la valeur à régler.

Sélectionnez le jour et le dispositif ActiveVent que vous souhaitez programmer.

Application « Thesan Aircare »

Mode Vitesse Heure
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Écran principal des appareils : réglage des modes et du niveau de vitesse

Sur l’écran principal de chaque appareil, outre l’affichage de la température exté-

rieure et intérieure et de l’humidité de la pièce, il est possible de régler le mode 

et la vitesse de l’ActiveVent.

Mode « automatique »

Dans ce mode, ActiveVent gère la vitesse de 0 (OFF) à 5 de manière entièrement 

automatique. Dans l’illustration suivante, l’appareil a réglé automatiquement le 

niveau 2.

Mode « manuel »

En mode « manuel », vous pouvez commander vous-même l’appareil via l’appli-

cation. Il est possible de sélectionner une vitesse de 0 (OFF) à 5 en tournant le 

curseur. Dans l’illustration, l’utilisateur a sélectionné le niveau 4.
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Bypass

Dans ce mode, l’appareil ne transporte plus l’air de l’intérieur vers l’extérieur. 

Seul circule l’air de l’extérieur vers l’intérieur. Pour plus d’informations sur le 

mode Bypass, voir page 7. Il est possible de sélectionner aussi ici une vitesse de 

0 (OFF) à 5 en tournant le curseur. Dans l’illustration, l’utilisateur a sélectionné le 

niveau 3 en mode Bypass.

Informations et réglages

Sélectionnez l’icône des paramètres.

Vous pouvez modifier le nom de l’appareil, le désinstaller ou afficher des infor-

mations utiles comme le nombre de jours de fonctionnement ou combien de 

temps jusqu’au prochain nettoyage. Vous pouvez également effectuer une mise 

à jour. Ceci est indiqué dans un champ de texte bleu au-dessus du champ vert.

Filtre intérieur : nettoyage ou remplacement
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F9

G4

Important : nettoyage régulier

Les filtres intérieurs doivent être nettoyés régulièrement. Pour rappel, tous les trois mois, la LED 2 

clignote en rouge trois fois de suite. Nous vous montrons ci-dessous comment nettoyer ou remplacer 

les filtres intérieurs.

Remarques importantes :

•	 Le bon fonctionnement de l’aérateur dépend fortement d’un nettoyage régulier. 

•	 Il est recommandé de nettoyer le filtre à mailles métalliques et l’unité de filtration tous les trois 

mois. L’unité de filtration devrait aussi être remplacée une fois par an. Le filtre à mailles métalliques 

quant à lui, n’est à remplacer qu’en cas d’encrassement important ou d’endommagement. Adressez-

vous pour cela à votre revendeur. 

•	 La garantie de bon fonctionnement de l’ActiveVent est subordonnée au nettoyage régulier des 

filtres. 

•	 Ne pas utiliser de produits de nettoyage acides, corrosifs ou abrasifs pour nettoyer et entretenir les 

filtres intérieurs. N’utilisez pas de nettoyeur à haute pression ou à vapeur.

•	 Remplacez les filtres intérieurs uniquement lorsque les fenêtres sont fermées pour éviter tout risque 

de chute ou de blessure. 

filtre à mailles métalliques

unité de filtration G4 + F9 (EN779)

Remplacement 1 fois par an

Nettoyage : tous les 3 mois
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1. Éteignez ActiveVent.

Lorsque vous retirez les filtres inté-

rieurs (voir l’étape suivante) alors que 

l’appareil est en marche, l’air entrant 

n’est pas filtré. 

Important : pour éviter l’entrée d’air 

non filtré, éteignez l’appareil Ac-

tiveVent à l’aide de la télécommande 

avant de retirer les filtres intérieurs.

2. Abaissez le couvercle et retirez les 

filtres intérieurs.

3. Nettoyez les filtres intérieurs.

Nettoyage du filtre à mailles métal-

liques

Le filtre à mailles peut être nettoyé à 

l’aide d’un aspirateur allumé à vitesse 

minimale. S’il reste de fines particules 

de poussière, nettoyez avec de l’eau 

et séchez soigneusement. Laissez en-

suite le filtre sécher à l’air jusqu’à ce 

qu’il soit complètement sec. Veillez à 

ce que le filtre soit complètement sec 

avant de l’insérer dans l’ActiveVent, 

afin d’assurer le bon fonctionnement 

de l’aération motorisée.

Nettoyage de l’unité de filtration

Pour nettoyer l’unité de filtration, 

utilisez uniquement un aspirateur à la 

vitesse la plus basse. Ne pas appuyer 

sur le filtre avec l’embout de l’aspi-

rateur. Sinon, les lamelles du filtre 

risquent d’être endommagées. Aspi-

rez délicatement à des endroits précis 

avec l’embout de l’aspirateur. Passez 

l’aspirateur du côté du tissu, toujours 

à vitesse minimale et pendant une du-

rée limitée. Sinon des parties du tissu 

pourraient se détacher.

OFF

filtre à mailles métalliques

unité de filtration G4 + F9

Filtre intérieur : nettoyage ou remplacement
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A-ASEZIONE 

CLIC

4. Placez les filtres intérieurs comme illustré.

5. Appuyez sur le bouton reset

Appuyez sur le bouton de réinitialisa-

tion jusqu’à ce que la LED 2 clignote 

en permanence. N’utilisez pas la télé-

commande pendant cette opération.

6. Refermez le couvercle.

Questions fréquentes

Que faire si un filtre intérieur est endommagé ?

Vous pouvez commander un nouveau filtre et le remplacer vous-même (voir pages 14-17). Contactez 

votre revendeur pour la commande. 

Que faire si une LED clignote toujours en rouge ?

Si la LED 2 clignote en rouge, cela indique que le filtre intérieur doit être remplacés ou nettoyés. 

Changez ou nettoyez le filtre intérieur.

Que faire si l’appareil vibre ?

Éteignez et rallumez l’appareil ou réduisez la vitesse.
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Nous sommes toujours  
là pour vous.
Appelez-nous ou passez  
nous voir.

Studio Finstral Unterinn

Siège social avec 600 m2  

d’exposition Bozen, Italie

T +39 0471 296611

finstral.com/unterinn

Studio Finstral Bruxelles

380 m² d’exposition à Bruxelles

Zaventem, Belgique

T +32 2 616 09 17

finstral.com/brussels

Studio Finstral Wihr-au-Val

350 m² d’exposition à Colmar

Wihr-au-Val, France

T +33 03 89 71 71 00 

finstral.com/wihrauval

Studio Finstral Crissier

180 m² d’exposition à Crissier, 

Suisse

T +41 021 886 12 40

finstral.com/crissier

Contactez directement un conseiller technique : 

Par chat sur finstral.com, en entretien vidéo à partir d’un Studio Finstral ou par  

téléphone au numéro 00800 2356 8945 (gratuit).

Le partenaire Finstral le plus proche de chez vous :

Un Studio Finstral toujours proche :

finstral.com/recherche-d-un-distributeur


